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INPEJACTABJIEHHUSA O BEPEXJIMBOCTHU B PUHHO-YI'OPCKHUX ITOCJIOBULAX
HA ITAPEMHUOJIOI' TYECKOM ®OHE PAJA PASHOCTPYKTYPHBIX SA3bIKOB

AHHOTanus. [locnmoBuLBI pACCMOTPEHBI KAK YAaCTh MAPEMHOJIOTHYECKON KAPTUHBI MUPA, HCTOYHUK
KyMYJIATUBHON HH(OpMany. DTHUYECKH MapKUPOBAaHHBIE MTOCIOBHULIBI OIPEACISIOT KYIBTYPHYIO TaMATh
1 cBOe0oOpasue MoCcIOBUYHON KapTUHBI MUpa Hapoaa. OOpa3HOCTh MOCIOBUI] SIBISETCS CIELU(UUIECKOI,
B TO BpeMsI KaK IIOCJIOBUYHBIC HIeH ObIBAIOT YHUBEPCATIbHBIMU. L€ CTaTbu — COMOCTaBUTEIIbHBIN aHAIN3
MOCJIOBUL] (PMHHO-YT'OPCKUX HAPOJOB O OEpexIMBOCTH Ha (POHE NapeMHil pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.
PaccmoTpeno 72 mociioBuLibl KapeabCKOro, BEICCKOro, KOMU, MapUHCKOTr0, MOPAOBCKOI'0 U YAMYPTCKOI'O
s136IKOB Ha (one Oornee 400 mocnoBuIl 11 pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB. MICIIOIB30BaH METO/] COTIOCTABUTEINb-
HOT'0 JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMYECKOI0 aHAJIM3a Ha 0a3e TEOpUU CEeMaHTHUECKUX MOAEIEH B MapeMHUOIOrHH.
Ha ocHOBe ceMaHTHKH BBISIBJICHO HECKOJIBKO OOIIMX IOCIOBUYHBIX MoAelnei. OnpeneneHs! o0mue u 3THO-
KYyJBTYPHO MapKHPOBAaHHBIE [TOCIOBHYHBIE 00pa3bl, JaHbl JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE KOMMEHTAPHH.
Obmiee pUHHO-yTOPCKHUX MOCTIOBUL] O OEPEKIMBOCTH C MAPEMUSIMH Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB CBSI3aHO
C OTHOLICHHMEM K OEpEKJIMBOCTH KaK K LIEHHOCTH, a UX ClIeLU(HKa OlpelesieTcss HallMOHaIbHOH 00pas-
HOCTBIO.
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BBEJIEHUE

[TocnoBuuHBIH GHOHA KAXKAOTO S3BIKA CONCPIKUT
KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHE CBEACHUS O )KU3HU Ha-
pola, KOTOpbIe OTPakar0TCs B ATHOKYJIBTYPHO Map-
KHUPOBAHHBIX KOMIIOHEHTAX — STHOJIMHT BOMapKepax,
HEeCYIIUX «KYyJbTYPHYIO IaMATh» Hapoza [11: 85].
YacTo 3TH KOMIIOHEHTBI HE UMEIOT aHAJIOTOB B JIPY-
THX SI3BIKaX, MO3TOMY IMPHU MEPEBOJIE COACPIKAIIUX
HX MOCJIOBHII HEOOXOAUMO AaBaTh JIMHI'BOKYJIBTY-
poJlorndeckrue KoMMeHTapuu. Bmecte ¢ Tem mocio-
BUYHBIC UJICU YaCTO YHUBEPCAIbHBI.

H3ydenuemM MoCIOBUI] 3aHUMAETCSI COBPEMEH-
HOE HaIlpaBJICHUE JIMHTBUCTUKHU — ITaPEMUOIIOTHS,
KOTOpasi pacCMaTPHUBAET MOCIOBUIIBI KaK €UHUIIBI
SI3bIKA, UCCIICYST UX MPU3HAKH, CTATYC U (yHKIIH-
OHUPOBAHUE B SI3BIKE, AHATNU3UPYS UX PA3TUUHBIC
ACTIEKTHI, B YaCTHOCTH JIMHTBOKYJIBTY POJIOTHYECKHUH,
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIN U JIUHTBOAK-
cuoyoruueckuit [2: 268]. bonpmioi BkiIag B U3y-
YEHUE LICHHOCTHOM COCTaBJISAIONICH TOCIOBUYHOIO
¢doHna QUHHO-YTOPCKUX HAPOIOB BHECIH PaOOTHI
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H. H. I'myxoBoii u ee xomer [4], [5], [6] u ap., B KO-
TOPBIX JTUHTBUCTUYCCKHUE METOJIbI aHATIM3a COYCTa-
FOTCS ¢ PAKTOPHBIM U CTATUCTUUYECKUM aHATU30M

[5: 48].

MATEPHAJIBI U METO/1bI

B psne HOBeHIINX COMOCTAaBUTENIBHBIX paboT
COJEPKATCS TEOPETUUECKUE MOT0KEHUS U METO-
noJsiorus uccienopanuil nocnosui [13], [14] u ap.
O1H paboThL, HAPSAY C APYTHMH COITOCTABUTEIHHBI-
MH UCCIICIOBAHUSIMU Ha MaTEPHAJIC Pa3HBIX SI3BIKOB,
B TOM uuciie u huaHo-yropckux [1], [3] u np., mo-
CITY’KHIIA METOAOJIOTUUECKON 0a301 UCCIeIOBaHMSI.
Hcnonp3oBanace METOAMKA TUHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYECKOTO [9] U COMOCTAaBUTEIBHOIO aHAIN3a T0-
croButl. [lapeMun COMOCTaBISIINCH HA OCHOBE MX
CEeMaHTHUYECKUX Mojelell (TOCIOBUYHBIX KOHJICH-
CaToB), O]l KOTOPBIMH MTOHUMAETCS BhIPaXEHHOE
B MAaKCUMAaJIbHO C)KaTOM BHJIE U JIMIIIEHHOE 00pa30B
3HAUCHUE TOCTOBHILHI [16: 141].

Lens paGOTHI — COTIOCTaBUTEIBHBIN aHATIN3 T1a-
pemuii GUHHO-YTOPCKUX HAPOAOB O OEPEKINBOCTH
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Ha (bOHe MOCJTOBHUI] PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.
B 3amauy BXOAuIIO BBEISIBICHHE OCHOBHBIX 00pPa30B
IIOCJIOBHIIL O 6epe)KJ'II/IBOCTI/I. MaTepI/IaJ'IOM Hucclie-
JAO0BaHUA MOCITYXXHNIN 72 IIO0CJIOBHIBI O 6€pC)KJ'II/I—
BOCTHU (bHHHO—yFOpCKI/IX SA3BIKOB HApOJA0B Poccun
(KapCJII)CKOFO, BCIICCKOTI'O, Mapnﬁcxoro, MOPOOBCKO-
ro, YAMYPTCKOTO U KOMH), a Takke okoso 400 mo-
cioBHIl 11 pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB (PYCCKOTO,
IOJIBCKOI'O, JIATBINICKOI'O, JIATTaJIbCKOI'0O, HEMCIIKOI'O,
aHFHHﬁCKOFO, TypCuKoro, aJ'ITaI‘/'ICKOI‘O, TYBUHCKOTIO,
OypsATCKOr0, KaJIMBIIIKOT0) U3 KaPTOTEKH, OTOOpaH-
HOW M3 TIOCJIOBUYHBIX COOPHHUKOB U CIIOBapei, cpenn
KOTOPBIX CICAYIOHIUE:

Mi meles, se i keles. Vepsldized mustatiSed = Yro Ha
YME, TO U HaA A3BIKE. Berncckue MOCJIOBUIBI U TOTOBOPKHU
0. 10. XKyxosoii (2018); Kapenabckue moCIOBUIBI U MTOTO-
Bopku = Karjalazet sananpolvet da sananpiét = Karjalaiset
Sananlaskut ta Sananpolvet (2011); Mapwuii kaJbIk oiiro-
ro: KaneikmyT-Biaak — CBog mapuiickoro (oibkiaopa:
IMocnosuusl u noropopku A. E. Kutukosa (2004); Yer-
HO-TIO3THYECKOE TBOPYECTBO MOPIOBCKOro Hapoaa. T. 4,
kHura 1. [TocioBuusl, npuciioBbss U norosopku (1967);
Yamyprekuit ¢ponbkiop: IocnoBuusl, agopusMsl U no-
rosopku T. I. IlepeBozunkoBoii (1987); Komu BoHTHIpIOH
mycbOrpsc Aa KbIBHO3bsAC. [locIoBUIIBI 1 TOrOBOPKHU
komu Hapoza (2023); bosbuioi cioBapb pycCKUX MOCIO-
BuIl B. M. Mokuenko, T. I. Huxkutunoi, E. K. HukomaeBoit
(2010); Anratickue TTOCIOBHIIBI U ITOTOBOPKH (AJITall Kem
ne ykaa coctop) H. P. OitnorknnoBoit (2010); [TocnoBuirsr
¥ IOTOBOPKU TyBUHCKOTO Hapona. b. K. bynyma (2020);
Bypsian apanaii ouphon ypan yra = [1ocI0BHIIBI U TOTOBOP-
ku OypsaT b. bansOyposoii (2020); TTocnoBuIiibl, MOrOBOPKU
U 3arajaku KaaMeikoB Poccun u oiipatoB Kuras b. X. To-
naeBoit (2007); Deutsches Sprichworter-Lexikon Wander,
K.-F.-W. (1867-1880); Ksigga przystow, przypowiesci
i wyrazen przystowiowych polskich S. Adalberg (1894);
Latvie$u sakamvardi un parunas P. un M. Birkerti (1997);
Latgalu parunas un sokomvordi B. Opincane (2000);
A Dictionary of Turkish Proverbs M. Yurtbasi (1993); The
Wordsworth Dictionary of Proverbs (2008).

PE3YJIBTATBI HCCJIIEJOBAHMUS, OBCYKJIEHHUE

AHanu3 MOCIOBUII BRIIBUI HECKOIBKO CEMAHTH-
YECKUX MOJIeJIe!, Cpelii KOTOpbIX: bepeorciueocms —
00x00; U3 manoeo — mHozo.

Mopeab bepescausocms — 00x00

IlocnoBuunas uaes bepeociusocms — 00X00
MMeeTCsl BO BCEX pacCMaTpUBaeMbIX (pHHHO-yTOpP-
CKMX IOCJIOBHMILIAX: BeICCK. Ei ole se bohat, kudamb
elon sab, a se, kudamb varjoiceb ‘He ToT Gorar,
KTO JJOOpO HAKHBAET, & TOT, KOTOPBIA COXpaHSET’;
KapenbCK. Tarkus ei kyzy leibid ‘bepexTHBOCTE XJIe-
0a He IPOCHUT’; MAPUICK. AHbIKAEM 2blH, AHObIKEeUL
om k00 ‘Ecnn e 5KOHOMUIIIb, B YOBITKE HE OyIeIlb;
MODPIOBCK. Tpyosimace — npsiib mpsamacs, 6aHGmo-
macw — kozsakogpmomacs “Tpym — KOPMUT, OCPEKITH-
BOCTB — o0oramaet’; 7410¢b Kelbecvl 8aHdmomams
‘3uma 00UT OEPEXKITUBOCTE'; YAMYPTCK. Kenocwin

Ke 6anv, Kopxan Ho wiyneim ‘Ecnu ecTh B ambape,
U B M30€ TEI0’; KoMu 166 kedxcd o1 06 — 2ay nbim-
wkao avim noipac ‘K 3uMe He 3amacenrbest — CHET
B ITIOPTKH TTOTIAACT .

BepexnuBocTh B PUHHO-yTOPCKUX MAPEMUIX
MpeACTaeT LEHHOCThI0. B HUX TOBOPHUTCS O ee He-
COMHEHHOH monb3e. Beiaensercs psa mocnoBul,
NOAYEPKUBAIOIINX HEOOXOJUMOCTH 3a1macoB U Oe-
PEXKHOTO UX PACXOJIOBAHHUS B 3MMHUI MEPUOJ.

B paccmaTpuBaeMbIX pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bI-
KaxX Takke MOIyJIsipHa MOZETh hepeorciusocms — 00-
X00: pyc. bepeoicnusocmu yuute 6oeamcmea; TIOIbCK.
Oszczednosé wielki dochod ‘bepexuBoCcTh — 001b-
mow 10xon’; HeM. Sparen ist mehr als Geldmachen
‘bepexauBocTh OomNbIIe 3apabaTbiBaHUs’; aHTI.
Sparing is a great revenue ‘IKOHOMUS — OOJIBIIOHN
TIOXOM; alT. A3blkmynsli adsl apsvibac ‘Y 3amaciu-
BOT'0 KOHb HE YCTaHeT ; TYB. DOUH KAMHABACKA — Op-
ayp, / Dowcun kamuasacka — yapavlp ‘Onexay He Oe-
pedb — nopBercs, / JIpyx0y He Oepeub — 06opBeTCs;
KaJIMBILIK. Op6IXa, aMHO mycma, / Aepxaa, outio my-
cma ‘BepexIMBOCTD T0JIe3Ha JUIs )KU3HH, / A criace-
HHE TIOJIE3HO JIJIs caMoro cebs’; OypsATCK. Apvbanhan
amunoa myhamai, apwanhan 62e05 myhamaii
‘bepexIMBOCTh U OEPEIKHOCTH TOJE3HBI JIIISI OpTa-
HU3MA’.

OTMeTHM, YTO B TIOCTIOBHLIAX HAPOIOB, IPEICTaB-
JISTFOIIMX TPAJIUITHOHHBIE KOUEBbIE KYJIBTYPbI, 00pas3bl
JICHET PellKY, B OTIIMYHE OT MapeMUi HAPOJIOB € OCe/l-
JIOH 3emJiesiesibueckoi KynpTypoid. Tak, 1. B. Kynbra-
HEK, 3aHUMAsICh N3yYeHHEM MOHTOJIbCKHUX MTOCIIOBHII,
0OHapyX uJlla JIUIIb OJHY, B KOTOPOU BCTpeUaeTcs
Ha3BaHUE JICHES)KHOW eUHHILIBL: 3VVH mMocpocmall a6-
cHaac, 3yyH HOXOPMIIUL 186CaH Hb 099p Jlydine umMeTh
CTO NIpy3e, 4eM uMeTh cTo TyrpukoB’ [10: 79]. Bos-
MOYKHO, 3T TIOCIIOBUIIA UMEET PYCCKOE TIPOUCXOXKIC-
HHe. A B TaTapCcKOM TIOCIIOBHYHOM (POHE 3a(pHKCH-
poBaHo 6osee 750 TOCIOBHIT ¥ IOTOBOPOK CO CJIOBOM
akua ‘neHpru, Moneta’ [15: 72].

Typeukas nocioBuLa fsten artmaz, disten artar
‘Ot paboThl He MpubaBnsgeTCs, OT 3yOOB MpUOAB-
JsieTcs” BBIpakaeT UC0 MPUOPHTETa OEPeKITUBO-
CTH TIepe]] 3apaboTKOM M CEMaHTHYECKHA COOTBET-
CTBYET BEIICCKOHM U PYCCKOH IOCIOBUIIAM: BETICCK.
Ei sa den’goid sandal sada, pidab piddndal piddida
‘/leHbr'M HENB3S TOOBITH JOOBIBAHUEM, HYKHO pac-
X0JI0BaTh pacXoJ0BaHHEM (JICHbI'M HYKHO yMe-
JI0 pacxojoBaTh); pyc. He npuxooom aodu 6ocame-
10m, @ pacxooom.

Monaean U3 manozo — mnozo

MHorouucieHHas Tpyma MoCcJIOBHUIl BEIpaxaeT
unew Uz manoeo — mHo2o: xapenbck. Kopeikka on
rupl’an alku ‘Komeiika — py0is Havao’; MapuiicK.
Kymoip merzem anvikna ‘Komeiika pyons coepexer’;
MOPAOBCK. Ipéunuxmeme yenxosoi a spu ‘bes xo-
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nerKu pyonst HeT’; yaMypTck. Koneiikanico manem
ku1102 ‘N3 xoneitku — pyonr’; komu Kénetika 0ind
Konetika — waum 6kmo ‘Koneiika K Koreilike — Ha-
oupaetcs pyoap’. O6pa3HOCTh GUHHO-YTOPCKUX
MIOCJIOBULL C ueed M3 manoeco — MmHo20 4acTo HUC-
I0JIB3YET OMNIMO3UIINIO AEHEKHBIX €TUHULL KOneuKka —
P06, IPH 3TOM PSIZT HAPOAOB UMEIOT COOCTBEHHBIE
Ha3BaHUS KOMEHKU U pyOIIs, KOTOPBIE BHICTYAOT
B Ka4eCTBE THOJIMHTBOMApKEPOB U TPeOYyIOT JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO KOMMEHTAPHUSL.

1. Hazeanus pyonsa. YIMypTCKOE CIOBO MaHem
BOCXOJIUT K PYCCKOMY MOHema; MOPAOBCKas JIeK-
ceMa yeikogoll — ycTapeBiliee Ha3BaHHe cepedpsi-
HOUM MOHETHI yeikosblll pyO.ib. Mapuiickoe Ha3Ba-
HUE pyOnst mewee (mdned) CXOMHO C HA3BAHUSIMH
y COCETHUX HApOJIOB, HAIPUMEp, YyBalll. MeHKE,
TaTap. MaHKa, WIN CTapON PYCCKOM MOHETBI OeHed.
HccrnenoBaTeny BBICKAa3bIBAIOT Pa3InUHbIC MHEHHS
0 TIPOVCXOXKICHNH Ha3BaHUs. beccropHo onHO: Ha-
3BaHMe mpunio ¢ BocToka, a ero pacmpocTpanenue
CBSI3aHO C CYIIECTBOBAaHUEM OPJABIHCKOTO TOCyaap-
ctBa. CornacHo A. I. MyxamasueBy, TaTapckast JIeK-
ceMa maHK2 BOCXOIUT K OAHUKY WU daHed — Je-
HeXHO-BecoBoM enunuiie B [loBomxbe XIV Beka
[12: 133]. B s1361Ke KOMH pyO./1b HA3BIBACTCS ULALiN.
Cpenu y4eHbBIX TaKKe HET €IMHOTO MHEHHS O MPO-
HCXOXKJICHUY HAa3BaHU . DTUMOJIOTHUYECKUH CIIOBAPh
sI3bIKA KOMU BO3BOJIUT €0 K HHIOAPUICKUM SI3bIKAM,
B YACTHOCTH aBECTUHCKOMY Soito-, Sagta- ‘neHbru’’.
[pyroe 3HaueHue waiim — IIUHHBINA TPy T, BULA.
A. C. 3a00eB mojaraer, 4To Ha3BaHUE watim ‘pyons’
CBSI3aHO C JICPEBSIHHBIM IIPYTOM, Ha KOTOPBIH OXOT-
HUKHU KOMH HaHU3bIBaJIW Oenudby mKkypku [8: 109].
Taxske MOXKHO MPENIOI0KHUTE, UTO Walim CBsI3aH
C HOBTOPOJICKOHM TPUBHOM, KOTOpasi BIIOCIEICTBHHU
cTaja Ha3bIBaThCs pyoOseM. I'puBHaA mmena Gpopmy
KOPOTKOTO cepeOpsIHOTO MPYTKa. ITOT BOIIPOC Tpe-
OyeT ajabHEHIIEero UCCIIeIOBaHUSI.

2. Hazeanusa xoneek: mapuiick. kymvip (OyKB.
‘Tpu 0enkn); weimyp (OyKB. ‘ceMb 0€loK’); MOp-
JIOBCK. MPEUHUK.

Cnassie, a TakKe GUHHO-yTOPCKHE H TIOPKCKHE
Hapozs! [ToBonxkbs u I[IpukaMbs B APEBHOCTHU HC-
M0Jb30BaJIM MyIIHUHY B TOproeie ¢ BocTokom,
Y MIKYPKH CITYXKUJIN SKBUBAJCHTAMH apaOCKHUX ce-
peOpstHBIX MOHET. MOJKHO TOBOPHTB O CYIIECTBOBAB-
IIeM TOTJa OTPOMHOM HCTOPUKO-Teorpaduueckom
apeasie ‘nymHbix (0ennubux) nexer’. [lo3aHee Ha-
3BaHUsI MIKYPOK MYIIHBIX 3BEPEH MEpelnin Ha MO-
HeThl. MiMeBmne xoxaenne B J[peBHEpycCcKOM rocy-
nmapcTBe B X1 Beke HHO3EMHBIE MOHETHI (HAaIIpuMep,
apaOckue JUPXeMBbl U JIp.) HOCHJIU Ha3BaHUS K)Hbl
(kyHuywl), a TakKe 6eeepuysbl UK sexuu (beaxu).
Bec omnoit kyHsl (mpumMepHO 1/25 rpuBHBI) cocTaB-
TSI OKOJIO 2 T cepedpa, 4TO ObIIO IKBUBAJICHTHO

4—6 BeBepuamM’. AHaJIOTMYHO Yy HapoaoB [loBoi-
Kbsl ¥ [IpukaMbsi co BpeMeHEeM Ha3BaHHE Oeka
MEePEIIo Ha MeTaJUInYecKue IeHbIu. Buanmo, tak
Ha3bIBAJINCh U OPABIHCKHE MOHETHI. C BXOXKICHU-
€M MapHiIeB, yIMypPTOB U KOMHU B cocTaB Pyccko-
ro rocynapctsa B X VI-XVII Bekax Ha3BaHue Oeka
Ha POJHBIX SI3BIKAX 3aKPENUIIOCH 3a Konetikou. [1pen-
TMOJIO’KUTENFHO NIEPBOHAYAJIBHO B pacueTax Oennubs
HIKypKa ObljIa 3KBUBAJICHTHA 110 CTOUMOCTH | KOIL.
Bo3Hukaer Bonpoc, noyeMy B MapuHCKHX IOCIO-
BUIaX | KOM. — Kymyp “Tpu OenKu’, 2 KOI. — wbimyp
‘ceMb 0elloK’, Tak Kak K cepeaune XIX Beka y oxoT-
HUKOB KOMH LIKypKa OCJIKH CTOMJIA B CPEIHEM YXKe
6 xom. [7: 105]. CooTHomenue 1 kom. = 3 6enkwu,
MO HallleMy MHEHHIO, CBSI3aHO C JICHeXKHOU pedop-
Mmoii B Poccun 1839-1843 romos, korga OLIT BBEIEH
CTaHJapT cepeOpSIHOro pyOiIsi U yCTaHOBIIEH KypC:
1 cepebpsiublid pyOnb = 3,5 pyOns accurHauus-
mu, 1 xor. cepebpom = 3,5 kor. ctaporo oopasia’.
C atux mop 1 xom. cepedpoM cTaja CTOUTH 3 KOTI.,
2 xor. — 7 xom., 3 korr. — 10 kom. u T. . ITo Bceit Poc-
CUU TIOSABUJINCH HOBBIC HA3BaHUS: mpewnux ‘1 xor.’,
cemuHuk ‘2 Kot.’, decssmuynux ‘3 xor.” v np.* Otn
Ha3BaHUsI O3BOJIAIOT YCTAHOBUTH BPEMSI BO3HHK-
HOBEHM 4 nociioBull. HeciyvaliHo B ciioBape ropHo-
MapHIICKUX TOCIOBHIL WbIMYp (2 KOIL.) IepEeBOINT-
cs Kak cemyuxa [7: 126]. Takke MOHSITHO, TOYEMY
B CTapoM cueTe Komu watm ‘pyons’ = 350 yp (Oe-
10K) [8: 104]. CnoBapp Mapwuiickoro s3pika «Ma-
PHil MyT3p» NOATBEP)KIAET BBILIECKA3aHHOE: KYMYP
‘Tpu Oeaku’ = 1 KOIL., a Kymypuiuil “Tpu OCJIKH cepe-
Opo’ = 3 ko1’ DTO TaKkKe 0OBSACHSET, IOYEMY B MOP-
JIOBCKOH MOCIOBUIE | KOI. HA3BIBACTCS MPEeULHUK.

B npyrux s3pikax ceMantuka 43 manoeo — MHo-
20 TaK’)X€ 4acTO BBIPAXKAETCS C IOMOULIBIO OIIIO-
3ULMM ACHEXHBIX eAuHUL;: pyc. Koneeuxa Kk kone-
euxe — pyonv nabezaem; nonbck. Grosz do grosza
bedzie ztoty ‘I'pou K rpoury — OyAeT 3JI0ThIH; Ja-
Thiick. Grasis pie grasa — iztaisa rubli ‘I'pou k rpo-
1y — MOoNy4YuTes pyOnp’; marranbek. Lic grosu pi
grosa — pibersi moku ‘CknaasiBaii TPOII K TPOITY —
HaIOJIHUIIb KolIeb ; HeM. Ein Pfennig tdglich ist
ein Thaler im Jahr ‘OnuH npeHHUT KaXKbIH JCHD —
3TO Tajep 3a rox’; anri. Penny and penny will laid
up will be many ‘lleHHu k MeHHU, U B 3anace Oy-
IET MHOTO’; anTaick. Karbakna jyysa — kan monop, /
Yapaxna jyysa — kow 6onop ‘Ecnu n0xKkoi coou-
paTh — KokaHas cyma Hanonuutes, / Eciu mo 3ep-
HBIIIKY COOMpPaTh — TIOK BBIHACT; TYB. [anaiiea
damowl dyza ‘Kamist Mope HamoJHSEeT ; KaJIMBIIK.
Jlycan xypnoag dana 6or0z ‘Kanns mo kamire — 00-
pasyetcs okean’. CeMaHTHUECKUE aHAJIOTH UMEIOT-
csl BO MHOTHX sI3bIKaX, HAllpUMeEp, pyc. M3 kpouiek
KyuKa, us kaneav mope; Ilo xanenvie — mope, no ovi-
JIUHKe — noje.



114 M. A. bpenuc

B npyrux si3plkax MOCIOBHIIBI C JAHHOW ceMaH-
THUKOH B KauecTBe 00pa30B YaCTO UCTIONB3YIOT OMIIO-
3K HAIMOHATBHBIX JICHEKHBIX SAMHHUIL ePOold —
snomsiil (Oykam, pyons), nhennue — manep (2y1voer),
neHHU, papmure — yHm.

BbIBOJIbI

ComocTaBUTEIbHBIN aHATN3 PUHHO-YTOPCKUX
HOCJIOBUI] 0 OepeXJINBOCTH Ha (OHE psifa pasHoO-
CTPYKTYPHBIX SI3bIKOB IT03BOJIMJI BBISIBUTH CXOJICTBO
U pa3iuvue UX CEMaHTUKH, 00IINe ceMaHTHYe-
CKHe MOJIeTH, a Takke crenuduky oopa3oB, B 4yacT-
HOCTH 3THOJIMHTBOMapKEPOB. 3aKOHOMEPHO OOJIbIIIE
obmero Mexay co0oit 0OHapyKUBaeTCs y TMOCIO-
BUI[ BHYTPH (PUHHO-yTOPCKON CEMBH, TaK)Ke B HUX
BEJIMKa JI0JIs1 3aMMCTBOBAaHUM U3 PYCCKOTO SI3bIKA,

YTO OOBSCHSICTCS TUTEIIBHBIM COCEIICTBOM U KYJIb-
TYpHBIM B3auMoBiausHueM. Ilapemun Bcex pac-
CMOTPEHHBIX SI3IKOB PACIEHUBAIOT OCPEKITUBOCTh
KakK I[eHHOCTh. B mocioBumax o OEpexIUBOCTH
(buHHO-yTOpCKUX HaponoB Poccum, kKak U B apemMu-
SIX IPYTHX HAPOJOB M3 apeajioB OCEIbIX 3€MIIC/ICIb-
1IeB, OONBIIYIO POJIL UTPAIOT 00pa3hl — HA3BAHU S
JEHEe)KHBIX eINHUI]. B MOCIOBUIIaX KOYEBBIX KYJb-
TYp 00pa3sl OEPEKITUBOCTA B OCHOBHOM CBS3aHBI
C €JI0M, OJICK 0N U CKOTOM. B cTarhe maHa momeITKa
KOMMEHTApHsi OTHOCHTEIIPHO MTPOUCXOKICHHS He-
KOTOPBIX TIOCJIOBUYHBIX 00Pa30B.

Pesynbrarhl uccnenoBaHus MOTYT HCIIOTH30BATh-
csl B JaJIbHEHIIIEM U3YUYEHUU OCOOCHHOCTEH HaIHO-
HAJBHOW KapTUHBI MUPA, OTPAKEHHOH B ITOCTIOBHUIIAX
(PMHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB.
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IDEAS OF THRIFT IN FINNO-UGRIC PROVERBS AGAINST THE PAREMIOLOGICAL
BACKGROUND OF SOME STRUCTURALLY DIFFERENT LANGUAGES

Abstract. The article examines proverbs as part of the paremiological picture of the world and a source of cumu-
lative information. Ethnically marked proverbs determine the cultural memory and the unique proverbial world picture
of a particular people. Metaphors behind proverbs are specific, while proverbial ideas are universal. The article is
aimed at presenting the results of a comparative analysis of proverbs of the Finno-Ugric peoples about thrift against the
background of paremias of structurally different languages. A total of 72 proverbs of the Karelian, Veps, Komi, Mari,
Mordvin, and Udmurt languages were examined against the background of more than 400 proverbs of 11 structurally
different languages using the method of comparative linguacultural analysis based on the theory of semantic models
in paremiology. Several common proverbial models were identified based on semantics. Common and ethnoculturally
marked proverbial metaphors were identified and accompanied with relevant linguacultural comments. Common fea-
tures shared by Finno-Ugric proverbs about thrift and paremias from structurally different languages are connected with
the attitude towards thrift as a value, while their specificity is determined by ethnical metaphors.
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